User's Guide

argotron’

Glide Wall Mount HD

CAUTION!
MAXIMUM WEIGHT CAPACITY

CAUTION!
MAXIMUM SCREEN SIZE

70"
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1' B® 5\PONENTS

Part #|Qty Description
M-A | 4 |Philips screws M4 x 15mm
M-B | 4 |Philips screws M4 x 30mm
M-C | 4 |Philips screws M5 x 15mm
M-D | 4 |Philips screws M5 x 30mm
M-E | 4 |Philips screws M6 x 15mm
M-F | 4 |Philips screws M6 x 30mm
M-G | 4 |Philips screws M8 x 15mm
M-H | 4 |Philips screws M8 x 30mm
M-l | 4 [Round Spacers: M6-M8 x 5mm
M-J | 4 |Round Spacers: M6-M8 x 10mm
M-K | 4 |Round Washers: M4-M5
M-L | 4 |Round Washers: M6-M8
Part #[Qty Description
W-A | 4 Lag Bolts (8mm x 80mm)
W-B | 4 |Wall Anchor (10mm OD x 8mm ID)
W-C | 4 1/4-20 x 1.5” Hex Socket Screws
Part #[Qty Description
P-A 8 [Button Head Screw M5X6mm
P-B 1 |4mm Wrench | 1 |3mm Wrench
P-C 2 |Knob Screws M4x0.7"
P-D 8 [Button Head Screw M6X8mm
Description
Cable Clips
Cable Tubing
Cable Ties
Snap Toggles /
Part #|Qty Description oo B gt
1 |2 Verrical Rails — ,'i'ﬁ‘féir
2 4 Horizontal Rails o ~
3 |2 Tilt Tension Knob w-c —@
4 1 Lift Assembly
5 1 Wall Template
M-A M-B
W-A P-B
8x M5 x 6mm
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CAUTION! CAUTION!
TOOLS NEEDED MAXIMUM WEIGHT CAPACITY MAXIMUM SCREEN SIZE

Tools Needed
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1 Attach Vertical Rails to your TV

Attach monitor using monitor hardware, M-A, M-B, etc...

Coloque la pantalla utilizando los materiales de instalacion de la pantalla, M-A, M-B, etc...
Installer le moniteur avec les fixations de moniteur, M-A, M-B, etc...

Bringen Sie den Bildschirm mit den Bildschirm-Befestigungsteilen M-A, M-B usw. an.
Bevestig monitor via monitor hardware, M-A, M-B, enz...

Fissare il monitor utilizzando i componenti di montaggio, M-A, M-B, ecc...

Zamontuj monitor, uzywajac narzedzi dotaczonych do monitora, M-A, M-B, itp...
Pfipevnéte monitor pomoci k tomu uréenych dild, M-A, M-B, apod.

Szerelje fel a monitort az M-A, M-B stb. monitorszerelvénnyel... &
TomoBeTiioTE TNV 006VN pE TO UAIKO 006vng, M-A, M-B, K.Am...

Prender o monitor utilizando o equipamento do monitor, M-A, M-B, etc....

Paseet skeerm ved hjeelp af skeerm-hardware, M-A, M-B osv...

Kiinnita ndytto kayttamalla nayton osia, M-A, M-B jne.

Fast bildskarm genom att anvanda bildskarmshardvara, M-A, M-B, etc...

Atasati monitorul utilizand structura hardware pentru monitor, M-A, M-B etc...
MpukKayeTe MOHUTOpPA, KaTo N3NoN3BaTe Xapayep 3a moHutop, M-A, M-B u pap....
Kinnitage ekraan ekraani paigaldusosade abil, M-A, M-B jne...

Piestipriniet monitoru,izmantojot monitora detalas, M-A, M-B utt.

Pritvirtinti monitoriy naudojant monitoriaus aparatiirg, M-A, M-B ir t.t.

Pritrdite monitor s pomoc¢jo kovinskih delov za monitor, M-A, M-B itd....

Pripevnite obrazovku pomocou na to uréenych dielov, M-A, M-B atd.

MpukKpennTe MOHUTOP C NOMOLLbIO Kpenexa ana MmoHutopa, M-A, M-B, n 1. a.
Monitor donanimi, M-A, M-B vb. kullanarak monitdrii takin...

Fest skjermen med skjermdelene M-A, M-B etc...

Lob ldp,0le oluwegsle puwadjele 1Jeydlo M-Ac M-B, 1Jg.

FEREREES M-A. M-B SEBEE RS

EFEZAZAN—RIIT. MA, M-BREZFEST, EZRZBYIFTET,

AMAGYARY

\1'~ NAVNNVVAVVVVA
Y A N
.A ’
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2 Determine Mounting Height

recommendations on choosing a mounting location that will ensure optimum TV performance. Location

C CAUTION: Before proceeding with this installation consult your TV product guide for manufacturer

considerations might include: TV height and viewing angle - based on height and distance of seating,
room dimensions and size of TV; access to power outlets; cable connections for speakers and other devices;

protection from glare and heat, (windows, lamps, fireplace, air ducts) and vibration.

Please take into account that this product is being installed in it's highest position. Your TV will only
be able to be lowered from it’s installed position.

Due to the wide variety of flat screen televisions and interior design options, it is dificult
to predict what your TV configuration will be. However, as a general guideline attach the

mounting plate(bottom holes) 42" from floor for comfortable sit-stand viewing.

EXAMPLE: If mounting a 55” diagonal TV with centrally located VESA hole pattern, locate the lowest set of

mounting plate holes 42" from floor.

You can modify the mounting height according to your TV size, VESA location and personal preference. For more
information, please contact Ergotron Customer Care at 800-888-8458, www.ergotron.com

]

Mounting
42" l Plate
A ’ )
T A 4011
Highest
18" position
Travel
down from
mounting height
A 22"
Lowest
position
Y YvY
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3 Mounting Option 1 - Wood Stud Mount

& CAUTION: Before mounting, read "Determine Mounting Height" Instructions on page 5!

a Place template on wall so that
it covers at least one wood
stud and mark the mounting
holes with a pencil.

b Drill 4 holes: 2 at stud and 2 at solid wall using appropriate bits.

(S}
(S}
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] .80mm_ %

Insert wall anchors into d

Attach lift assembly to wall using 1/4-20 screws and lag bolts.
wall (hot wood stud).

Tighten bolts with socket wrench and screw driver. Proceed to
Step 4, page 9.

o

A

DO NOT OVER
TIGHTEN

~ W-C
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3 Mounting Option 2 - Drywall Mount

WARNING: This product should only be mounted to Drywall that is at least 5/8"
(16mm) thick. DO NOT mount this product to 1/2" (13mm) thick Drywall. Failure
to follow this warning will result in an unstable attachment and may cause

equipment damage or personal injury.

a Place template on wall and mark
the mounting holes with a pencil.

-
e

b Drill 4 holes. /
Q

@ /
1/2"
ill
i

80mm_r

C Insert wall anchors into
wall (not wood stud).

1/2" diameter
— <

=0

1/2 pulg. de dia.
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d Attach lift assembly to wall using1/4-20 screws. Tighten
screws with a screwdriver. Proceed to Step 4, page 9.

A

DO NOT OVER
TIGHTEN

~o W-C




3 Mounting Option 3 - Solid Wall Mount

& CAUTION: Before proceeding with this installation consult your TV product guide for manufacturer recommendations

on choosing a mounting location that will ensure optimum TV performance. Location considerations might include: TV
height and viewing angle - based on height and distance of seating, room dimensions and size of TV; access to power
outlets; cable connections for speakers and other devices; protection from glare and heat, (windows, lamps, fireplace,
air ducts) and vibration. Please take into account that this product is being installed in it’s highest position. Your TV
will only be able to be lowered from it’s installed position.

a Place template on wall and mark b Drill 4 holes. C Insertwall anchors
the mounting holes with a pencil. into wall.

]

tingTemplatel A

nting TemP2—j

|'- LTy 2
@ — 1 ¥ 3/8" "

d Attach lift assembly
to wall using lag
bolts. Tighten
bolts with socket
wrench. Proceed
to Step 4, page 9.

4x

- NOT OVER
\\‘\»\,\\ TIGHTEN
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4 Attach Horizontal
Rails to Lift Assembly
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4mm

8x @ M6 x 8mm P-B
P-D

3mm

P-B
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5 Hang the TV on the Lift Assembly

Hang with monitor attached

Cuelgue con el monitor adherido.
Accrochez avec le moniteur installé.

Mit dem befestigten Monitor aufhidngen.
Hang op terwijl de monitor is bevestigd.
Appendere con lo schermo attaccato.
Powie$ z przymocowanym monitorem.
Zavéste s pripevnénym monitorem.
Filiggessze fel a monitorral egyiitt.
Kpepaote pe tnv 006vn mpocaptnpévn
Suporte com monitor preso

Haeng op med skaerm pasat

Ripusta naytto kiinnitettyna

Hang med bildskarm fastsatt

Agatati cu monitorul atasat

3aKauu ¢ MOHUTOPa NPUKpPeneH
Riputage koos kinnitatud ekraaniga
Piekart ar pievienoto monitoru
Pakabinti su pritvirtintu monitoriumi
Obesite s pritrjenim monitorjem
Zaveste s pripevnenou obrazovkou.
HaBecbTe ¢ ycTaHOBNE@HHbIM MOHUTOPOM.
Takili monitorle asin

Heng med skjermen festet B

Ge wIogdss sldpdly prusbl
EETRBERENRMGTRE
EZRZERYATERETEITETS,

]
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6 Insert locking screws.

P-C

)

‘—‘ﬁ!

& NOTE: Failure to install locking screws may
affect the security of your installation.
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7 Route Cables

Route Cables

Tienda los cables
Installez les cables
Verlegen Sie die Kabel

Plaats de kabels & . .

Inserire i cavi Use the below items to appropriately route your
Poprowadz kable . . .

Natahnéte kabely power, hdmi, and AV cables. Be aware of pinch points when
S routing cables. To avoid possible cable damage, only use
Dispor os cabos cable clips on the outside edge othe TV.

Foringskabler

Reitita kaapelit

Lagg kablar
Directionati cablurile
MapuwpyTHun Kabenun
Suunake kaablid oma kohale
Virzienu kabeli
Kabeliy iSvedziojimas
Napeljava kablov
Natiahnite kable
YKnagka kabenein
Kablolari Diizenleyin
For kablene

o9eso IJdodle

ZitE53
T—7ILEBBELET

4

Y
N%/@
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8 Product Adjustments

It is important that you adjust this product according to the weight of the mounted equipment as described in the following steps.
Any time equipment is added or removed from this product, resulting in a change in the weight of the mounted load, you should
0) repeat these adjustment steps to ensure safe and optimum operation. « Adjustments should move smoothly and easily through
the full range of motion and stay where you set it. If adjustments are difficult and do not stay in the desired position, follow the
instructions to loosen or tighten the tension to create a smooth, easy adjustment motion. Depending on your product and the
adjustment, it may take several turns to notice a difference.

Es importante ajustar este producto conforme al peso del equipo montado, segtin se describe en los pasos siguientes. Cada vez que se agregue
o quite equipo de este producto y cambie el peso de la carga montada, debera repetir estos ajustes para garantizar un funcionamiento seguro
y 6ptimo.  Los movimientos de ajuste deben poder realizarse de manera suave y firme dentro de la amplitud de movimiento permitida, y
mantenerse donde usted los fije. Si los ajustes son abruptos o no permanecen en dicha posicion, siga las instrucciones para aflojar o ajustar la
tension y suavizar asi el movimiento. Dependiendo del producto y el ajuste, es posible que deba hacer varios intentos hasta poder observar la
diferencia.

Il estimportant que vous fixiez ce produit par rapport au poids du matériel installé, comme l'indiquent les étapes suivantes. A chaque fois que
vous ajoutez ou que vous retirez du matériel de ce produit, et que le poids du matériel change, répétez ces étapes d'ajustement pour garantir
la sécurité et une utilisation optimale. « Les réglages doivent s'effectuer facilement et sans forcer dans toutes les positions et rester en place
une fois réalisés. Si les réglages sont difficiles a effectuer et ne restent pas en position, suivez les instructions pour desserrer ou resserrer la
tension afin que les mouvements soient plus aisés. Selon le produit que vous utilisez et le réglage, il faut parfois effectuer plusieurs tours de
vis avant de remarquer une différence.

Es ist von Bedeutung, dass Sie dieses Produkt entsprechend dem Gewicht des installierten Gerédts wie in den folgenden Schritten beschrieben
anpassen. Wenn Zubehér von diesem Produkt entfernt oder dazu hinzugefiigt wird, was zu einer Anderung der Last fiihrt, sollten Sie diese
Einstellungsschritte wiederholen, um einen sicheren und optimalen Betrieb zu gewdhrleisten. « Einstellungen sollten Giber den gesamten
Verstellbereich gleichmé@Big und leicht durchzufiihren sein und an der eingestellten Position verbleiben. Lassen sich die Einstellungen nur schwer
durchflihren oder bleibt das Gerat nicht in der gewiinschten Position, folgen Sie der Anleitung und lockern oder verstarken Sie die Spannung fiir eine
gleichmaBige und leichte Einstellung. Je nach Produkt und Einstellung muss dies mehrmals wiederholt werden, um einen Unterschied zu merken.

Het is belangrijk dat u dit product aanpast volgens het gewicht van de gemonteerde apparatuur zoals beschreven staat in de volgende
stappen. Telkens als er apparatuur toegevoegd wordt aan of verwijderd wordt van dit product, wat een verandering van het gewicht van de
gemonteerde belasting tot gevolg heeft, moet u deze aanpassingsstappen herhalen om een veilige en optimale werking te garanderen.
«Verplaatsingen moeten soepel en eenvoudig over het volle bewegingsbereik mogelijk zijn, en de ingestelde positie moet gehandhaafd
blijven. Als aanpassingen moeilijk zijn en de gewenste positie blijft niet gehandhaafd, dan volgt u de instructies om de spanning te
verminderen of vergroten om een soepele, eenvoudige aanpassing mogelijk te maken. Al naargelang uw product en de gewenste aanpassing,
kunnen een paar slagen nodig zijn om verschil te merken.

E importante regolare questo prodotto in base al peso dell'attrezzatura montata, come descritto nella procedura seguente. Ogni volta

che si aggiungono o si rimuovono componenti da questo prodotto, variando quindi il peso del carico fissato, ripetere questa procedura

di regolazione per garantire il funzionamento ottimale e in sicurezza « | componenti a posizione regolabile devono essere spostabili in

modo regolare e agevolmente per la loro intera corsa e rimanere fermi quando li si rilasciano. Se risulta difficile regolare la posizione di un
componete o questo non rimane nella posizione desiderata, seguire le istruzioni per ridurre o aumentare la tensione di bloccaggio affinché il
movimento risulti agevole e facilmente regolabile. A seconda del prodotto e del tipo di regolazione, possono essere necessarie pil corse prima
di notare una differenza.

Det ar viktigt att du justerar denna produkt enligt den monterade utrustningens vikt, som beskrivet i foljande steg. Nar utrustning laggs till
eller tas bort fran denna produkt och vikten av den monterade belastningen forandras, bor du upprepa dessa justeringar for att sékerstalla
saker och optimal drift.

Justeringar ska rora sig smidigt och latt genom hela uppséttningen rorelser, och stanna dér du stéller in dem. Om justeringarna &r besvérliga
och inte stannar i 6nskad position, folj instruktionerna om att lossa pa eller skruva at skruvar fér att skapa en smidig och latt justeringsrorelse.
Beroende pa din produkt, och pa justeringen, kan det ta flera varv innan man mérker nagon skillnad.

COHERB, RYFFEBBEOEECKUTROFIBETHRLTISEEZY, CORRBICHBERY FHEY, BYALELY L TEENED
DG ER. RENODRBELEBREZRIATALEHICAUFIEZSLETRTLTLSEZL,

HEQABHFENTALA—ZAY DBRICHHBENHY . BELLMLEILL2AVWEEE B TAERY LA, BEOBEFEC 5L, &
EVETEEENBEWVEER, FENAL—XIITEDLS, FHRBLR > TRIZERLET, KEVORBPHRBICL > TE, BLAR
DENFRERTAEAEEBETNEBRSBVIEEHYRT,

BHNLRERNMECERNREAN , HEEAMARNNVE, MRATEEATHEEERENVEL  FEREABITUIITE | £
WHEREBW, REEFHMAFREBT AR , TRERER/IBEFREEIE,

12 of 14 888-61-015-W-02 rev. E « 10/19



Q

Lift - Up and down

Elevacion (arriba y abajo)

Ajustement en hauteur : bas et haut
Hohenverstellung - rauf und runter
Verstel in hoogte - Omhoog en omlaag
Sollevamento - Su e Giu

Lyft - upp och ned

U7 MNET)

HEE(LET)

£0| (Rl/ot2HZ)

Q

Tilt - Forward and Backward
Inclinacion (adelante y atras)
Inclinaison : Avant et arriére
Neigung - vor und zuriick
Kantel - Naar voren en naar achteren
Inclinazione - Avanti ed Indietro
Vinkla - framat och bakat
FILN (A1)

R (A3 )
71871-9F2

10°
~
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ergotron

For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com
For Warranty visit: www.ergotron.com/warranty

For Service visit: www.ergotron.com

For local customer care phone numbers visit: http://contact.ergotron.com

www.ergotron.com | USA: 1-800-888-8458 | Europe: +31 (0)33-45 45600 | China: 400-120-3051 | Japan: japansupport@ergotron.com
© 2011 Ergotron, Inc. All rights reserved.

While Ergotron, Inc. makes every effort to provide accurate and complete information on the installation and use of its products, it will not be held liable for any editorial errors or omissions (including those
made in the process of translation from English to another language), or for incidental, special or consequential damages of any nature resulting from furnishing this instruction and performance of
equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the product design and/or product documentation without notification to its users. For the most current
product information, or to know if this document is available in languages other than those herein, please contact Ergotron. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise without the prior written consent of Ergotron, Inc,1181 Trapp Road, Eagan, Minnesota, 55121, USA
Patents Pending and Patented U.S.& Foreign. Ergotron is a registered trademark of Ergotron, Inc.
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